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OUTHPOBAHUA): Abstract. The article deals with the emotional stylistic coloured
BaiimyxanoB B. U. Jlekcuka c konuuecTBeHHbiM ~ Vocabulary with quantitative meaning on the material of Ch.
3HaueHHeM KaK HCTOYHHK sMoluoHaibHo- Aitmatov's fiction texts. Artistic text as a multidimensional and
3KCIIPeCCUBHOTO OTTeHKa B xyjoxkecTBenHoM Multilevel phenomenon is an integral system that helps to convey the
tekcte Y. AliTtMaToBa. // O‘zbekistonda xorijiy ~author's perception of the real reality. The analysis of excerpts from

tillar. — 2025. — 11-jild, Ne 1. — B. 115-136. the works of Ch. Aitmatov with the use of stylistic figures and
allegories allowed to reveal the features of reproduction of
https://doi.org/10.36078/1742364800 archetypal images and their representation in the new linguistic

reality, as well as their relationship with modern moral and ethical
standards of man. Linguistic analysis of emotionally-expressive
stylistically coloured words with the meaning of quantity helped to
reveal the integrity of images and the multivalence of metaphors in
Aitmatov's artistic portrayal of the world, the relationship with
folklore motifs, the symbolism of totem animals, which emphasises
Copyright © 2025 by author(s). man's connection with nature, with ancient ancestors, with cosmic
This work is licensed under the Creative objects. The connotative meanings of words are studied with
Commons Attribution International License division into emotional, expressive and evaluative semes. This
(CC BY 4.0). distinction helps to reveal the structural features of semantic

connotative meanings and to clarify the distinction between concepts
and terms such as peyorisation and amelioration. The article

@MOM [Open Access| | attempts to distinguish the concepts of stylistically negative

connotations and stylistically reduced connotative evaluation, i.e.
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peyorativity, while ameliorativity and peyorativity are traditionally
regarded as positive and negative connotative colouring. The
material of the study was the works by Ch. Aitmatov: “When the
Mountains Fall”, “The White Cloud of Genghis Khan”, “A Quill
Dog Running by the Edge of the Sea”. The methods of semantic-
stylistic analysis, intralinguistic comparison and theoretical
description were used in the course of the scientific research, which
helped to determine the theoretical and practical significance of the
scientific problem.

Keywords: emotional-expressive stylistic colouring; evaluative
connotation; meliorativity; peyorativity; artistic text; Ch. Aitmatov's
work; words with quantitative meaning.

AnHoranusi. B cratee paccmaTpuBaeTcs — 3MOIMOHAJbHAS
CTHIIMCTHYECKAasd  OKpalleHHass JIeKCMKa C  KOJMYECTBEHHBIM
3HaUYEHUEM Ha MaTepuajie XyAOXKECTBEHHbIX TeKCTOB Y. AiiTmaroBa.
Xyn0KECTBEHHBI TEKCT KaK MHOTOMEPHOE M MHOTOYPOBHEBOE
SBJICHUE TMPEACTABISIET COOOH IENOCTHYI0 CHCTEMY, KOTOpas
MOMOTaeT  NepefaBaTh  aBTOPCKOE  BOCIPHUATHE  pealbHOU
JEHCTBUTENPHOCTH.  AHAamU3  OTPBIBKOB U3  IPOM3BEICHHH
Y. AliTMaToBa C TpPUMECHEHHEM CTWINCTHYECKUX ¢uryp wu
MHOCKA3aHUIl MO3BOJIMII BBISIBUTH OCOOCHHOCTH BOCIIPOM3BEACHUS
apXeTHITHBIX 00pa3oB W MX H300paKeHHE B HOBOW SI3BIKOBOIA
pearbHOCTH, a TaKXKe X B3aUMOCBS3b C COBPEMEHHBIMU MOPAIbHO-
9TUYECKMMM HOpMaMu u4eloBeKa. JIMHIBUCTUYECKMM aHalu3
SMOLIMOHANBHO-IKCIPECCUBHO CTHIMCTUYECKH OKpAIICHHBIX CIIOB
CO 3HaUCHHEM KOJIMYECTBA IIOMOT PacKpHITh LETOCTHOCTh 00pa3oB U
MHOTO3HAYHOCTh MeTa(op B XyHOKECTBEHHOM H300paKEHUH MHUpa
Y. AHTMATOBBIM, B3aUMOCBS3b C (DOJNBKIOPHBIMH MOTHBAMH,
CUMBOJM3M TOTEMHBIX JKMBOTHBIX, 4YTO MOT4EPKUBAET CBS3b
4eloBeKa C MPHUPOJOH, ¢ JPEBHUMH MPEIKaMH, C KOCMHYECKHMU
oObexTaMu. KOHHOTAaTHBHBIE 3HAUEHHs CJIOB M3Y4alOTCi C
pa3fenieHreM Ha 3MOIMOHAJBHbIC, SKCIPECCHUBHBIC M OILEHOYHBIC
CeMBl. OTO pasrpaHHYEHHE TIIOMOTAeT BBIIBUTh CTPYKTYypHBIE
0COOEHHOCTH CEMaHTHYEeCKUX KOHHOTATHUBHBIX CMBICIOB M BHECTH
SICHOCTB B Pa3fiMune MOHATUI U TEPMHUHOB, TAKMX KaK Meiopanus u
Menuopanusa. B craTee nenmaeTcd MOMBITKA pasTpaHUYUTh MMOHATHS
CTHJIUCTUYECKH OTPULATEIbHBIX KOHHOTAllMd M CTUIMCTUYECKU
CHIDKEHHON KOHHOTaTHBHOM OLIEHKH, TO €CTh Meiopanu, B TO
BpeMs KaK MEJIHOPAaTHBHOCTh M MNEHOPATUBHOCTh TPAJULMOHHO
paccMaTpUBAaIOTCS  Kak  IOJIOKUTENbHAas M OTpULATEIbHas
KOHHOTATUBHBIE OKPAcKH. MaTrepualioM UCCIeI0BaHMs MOCITYKUIH
npousBenenuss Y. AilitmatoBa: «Korma manmator Tope», «benoe
obnako Yunrucxanay, «lleruit néc, Gerymuii kpaem mMops». B xone
BEZICHNUS HAYYHOTO MCCIIEAOBAaHUS OBIIM HCHOJIB30BAHBI METOJBI
CEMAHTUKO-CTHIIUCTUIECKOTO aHau3a, BHYTPHSI3BIKOBOTO
CpPaBHEHHSI M TEOPETHYECKOTO OINUCAHMSA, YTO CHOCOOCTBOBAIO
ONpPE/ICNICHUI0 TEOPETHUYECKOH M  MPaKTHYECKOM 3HAYMMOCTH
Hay4HOH NpOOIIEMBI.

KiroueBble cj10Ba: YMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHAS CTUIMCTUYECKAS
OKpacka; OLIEHOYHAs KOHHOTAIIUS; MEIHOPAaTUBHOCTb;
NeHopaTUBHOCTS; XYJ0XKECTBEHHBII TEKCT; TBOPUYECTBO
Y. AifTMaTOBa; CJIOBA C KOJTUYECTBEHHBIM 3HAUEHUEM.

Annotatsiya. Maqolada Ch. Aytmatovning badiiy —matnlari
materialida migdoriy ma’noga ega bo‘lgan emotsional uslubiy
bo‘yoqgli leksika ko‘rib chigilgan. Badiiy matn ko‘p o‘lchovli va
ko‘p darajali hodisa sifatida yaxlit tizim bo‘lib, u muallifning real
vogelikni idrok etishiga yordam beradi. Ch. Aytmatov asarlaridan
olingan parchalarni stilistik figuralar va ko‘chirma ma’noli
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so‘zlardan foydalangan holda tahlil gilish arxetip obrazlarni gayta
tiklash va ularni yangi lisoniy vogelikda tasvirlash xususiyatlarini,
shuningdek, ularning zamonaviy inson axlogiy me’yorlari bilan
o‘zaro bog‘ligligini aniglashga imkon berdi. Migdor ma’nosidagi
emotsional-ekspressiv uslubiy bo‘yoqli so‘zlarning lingvistik tahlili
Ch. Aytmatovning olam badiiy tasviridagi obrazlar yaxlitligi va
metaforalarning  ko‘p ma’noliligi, folklor motivlari bilan
alogadorligi, totem hayvonlar simvolizmi, insonning tabiat bilan,
gadimgi ajdodlar bilan, kosmik obyektlar bilan alogasini
ta’kidlashga yordam berdi. So‘zlarning konnotativ ma’nolari
emotsional, ekspressiv va baholovchi semalarga ajratib o‘rganiladi.
Ushbu chegaralash semantik konnotativ ma’nolarning tarkibiy
xususiyatlarini aniglashga va peyoratsiya hamda melioratsiya kabi
tushuncha va atamalarning farglanishiga aniglik kiritishga yordam
beradi. Magolada stilistik jihatdan salbiy konnotatsiya va stilistik
jihatdan  pasaytirilgan konnotativ baho, ya’ni peyoratsiya
tushunchalarini  farglashga harakat qilingan, meliorativlik va
peyorativlik an’anaviy ravishda ijobiy va salbiy konnotativ
bo‘yoqlar  sifatida  qaraladi. Tadqiqot materiali  sifatida
Ch. Aytmatovning “Tog‘lar qulayotganda”, “Chingizxonning oq
buluti”, “Dengiz qirg‘og‘ida chopib yurgan olapar it” asarlari xizmat
gilgan. lImiy tadgiqot olib borish jarayonida semantik-stilistik tahlil,
tillararo giyoslash va nazariy tavsiflash usullaridan foydalanilgan
bo‘lib, bu ilmily muammoning nazariy va amaliy ahamiyatini
aniglashga yordam berdi.

BBenenune

Cruinctryeckass CUCTEMa COBPEMEHHOIO PYCCKOrO sI3bIKa Ha
OCHOBE TEKCTOIIEHTPUYECKOTO HaNpaBJCHUS B HACTOAIIEE BpEeMs
MpeTepreBaeT 3HaYUTEIbHbIE U3MEHEHUS, TPAHCHOPMHUPYIOTCS TTOIXOBI K
aHAJIN3y TEKCTa Kak JIMHTBUCTUYECKOU CAVMHUIBI BBICIICTO YPOBHA.
HabGmronenne 3a TakuMM SIBICHUSMH, KaK JEMOKpaTH3allusi S3bIKa H
Pa3sMbIBAaHUEC T'PaHUL] MCKIOY (1)YHKIII/IOHaJ'II)HBIMI/I CTUJIAIMHA HNPOABIISICTCS B
TECHOM B3aUMOJICCTBUM HOPMHPOBAHHOIO JIMTEPATYpHOTO s3bIKa C
pasroBOpHBIMU (OpMaMH YCTHOM peud, B OOOTAIIEHUH JIEKCUKHU
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPaTYpHOTO fA3bIKa 3aUMCTBOBAHMSIMU,
OKKasHOHaJIu3MaMH, XaproHU3MaMu MU CJIICHIaMH B PE3YJIbTATC BJIIMAHHA
KaK OJKCTPAJIMHTBUCTUYECKHX, TaK M COOCTBEHHO JHWHTBUCTHUYECKUX
(dakTopoB. Takoif mpoliecc pa3BUTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA
OKa3bIBaeT  BAHMSIHHME  Ha  (QYHKIUOHANBHYIO  CTHJIUCTHYECKYIO
nudepeHIrao U IpernoiaraeT IepecMoTp MapKUPOBAHUS S3BIKOBBIX
€IMHUL COOTBETCTBYIOIIMMH CTHJIMCTUYECKUMH IIOMETAMH.

TekcT Kak HeHTpaHBHBIﬁ 00BEKT JTMHIBOCTHUIUCTUYECKOTO aHaIMu3a
MPEACTABISIET 1LEIOCTHYI0 CHUCTEMY, AKTHUBUPYIOIIYI0O KOTHUTHUBHBIE U
OMOIMOHAJIBHBIC ITPOLECCHI, HeO6XO}II/IMBIe JIA €10 ITOJIHOTIO, FJ'Iy6I/IHHOFO
MOHMMaHUs. JIMHTBOCTUIMCTHYECKOE M3YYEHHE TEKCTa MOKa3bIBAET, KaK
A3bIK (DYHKUIMOHMPYET Ha pa3HbIX YPOBHSIX — B KOHTEKCTe JMOO 3a
npeAesiaMi OTACNbHBIX MPEeAoKeHU. B 3TOM mjiaHe MOXHO BBIJIETUTH
TPpU  KIIOYEBBIX  (aKTopa, ONpEAeNAIOIMUX [OHUMaHHE  TEeKCTa:
1) CTPYKTYPHYIO IIEJIOCTHOCTh — 00pa30BaHUE CIOKHBIX CHHTAKCHUECKUX
CAWHUL] C B3aMMOCBA3AHHBIMH B Pa3HBIX acCICKTax IMPEIIIOKCHHUAMU,
2) KOMMYHHUKATHBHYIO [IEHHOCTh — TEKCThI (DYHKIIHOHUPYIOT B KaYeCTBE
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NUCBMEHHBIX  COOONICHMIT B  KOHKPETHBIX IPAKTUYECKUX  IEJX;
3) yHKIMOHANBHO-CTUIIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH — paclpeieicHue
TEKCTOB TO (YHKIMOHAIBHBIM CTWIAM M HUX OOYCIOBIEHHOCTh B
MPUMEHEHHUH B PAa3HBIX COIHAIBHBIX c(hepax peueBOil KOMMYHUKAIIIH.

@OyHKIMOHANBHBIA CTWJIb TEKCTa MPEACTaBIISCT COOOH EIUMHCTBO
KOHKPETHO-UCTOPUYECKMX M YACTHBIX BAPHMAHTOB OINMHUCAHUS PEaJbHOMN
JIEUCTBUTEIIFHOCTH, TAKKE TaKHe CHEIM(UYECKHE XapaKTEePUCTUKH, Kak
ACTETUYECKOE OCBOCHHE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO  OIBITa Hapoxa M
YeJOBEUECTBA B LIEJIOM, KOTOPHIE MPOSIBISIOTCS B MOPAJIbHBIX, STHYECKHUX
U MHPOBO33PEHUYECKHUX B3IJIAAAaX; B OINHUCAHMM U TepeAaye HJIeH
XYIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, B IUIaHE CTPYKTYPHOW IIEJIOCTHOCTH €ro
CHCTEMBI. JTO 00yCIaBIMBAET HEOOXOIMMOCTh y4ETa UX 3JIEMEHTOB —
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHX XapaKTEPHCTHK, TPOSBIAIONIMXCS B
WHTOHAIIMM, CHUHTAaKCHYECKOM CTPOCHUH, B CIIOBOOOpa3OBaHUHM, U B
JEKCUYECKUX  XapaKTEPUCTHKAX, KOTOpPBIE  IMPOCMATPUBAIOTCS B
COOTBETCTBMM M HECOOTBETCTBHHM 3HAYEHHUS CJIOBAa M30JMPOBAHHO M B
KOHTEKCTE, a TaKKe T'eTePOreHHBIMH (aKTOpaMH TEKCTa (€ro pa3HbIM
CTPOCHHUEM U COCTAaBOM, OOBEIMHEHHBIMHU B OHO IIEJI0E).

CtpykTypHOE  cBOoeoOpa3ue  CTHIIMCTUYECKHX  OJJIEMEHTOB B
TEKCTOBBIX KOMITOHEHTAaX CBS3aHbBI C Pa3sHBIMU MPUHIUIIAMU ITOCTPOCHUS
Tekcta. OCHOBHOM XapaKTEePUCTUKOW TEKCTa B CTHIMCTHYECKOM aCIIEKTE
SABIISICTCS ~ OTPAXCHHWE  WHIMBHIYaTbHO-aBTOPCKUX  CTHJIMCTHUYECKHX
ocobenHocreil. Kpome Toro, 1aHHbIE COCTABIISIOMINE TEKCTA MPOSBIIIOTCS
B Pa3NMYHBIX (hOpMax MpeACTaBICHUs WHPOPMALIUH, BKIIOYAs] OMUCAHUE,
MIOBECTBOBaHME, apryMeHTalMio, [uajior u T. 1. Cruiauctuyeckue
AJIEMEHTHI B3aUMOJICHCTBYIOT C XyJ0KECTBEHHBIMUA METOJIAMH OTPayKEHHSI
peanbHOCTH, BKJIIOYas TOPTpeT, MeW3ax, a Takxke BepOalbHble U
HeBepOalbHbIE BBIPAKEHUSI CyOBEKTOB, YTO COCTABIISCT OTIMYUTEIHHBIC
YepThl TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB.

B kadectBe 0OOBEKTa JHMHIBOCTHJIMCTHYECKOTO aHalW3a ObUTH
BbIOpaHbl (parMeHThl C JIEKCUKOW KOJMYECTBEHHOTO 3HAYEHUs W3
npousBeneHuii Y. AiTMaToBa METOAOM CIUIOMIHOW BbIOOpKkH. [lucarens
UCTOJb30BaJ  SI3BIKOBBIE  CpEACTBA  JUI  CO3JAaHUSA  SAPKUX U
3aITOMHHAIONIMXCST 00pa30B. BoNbIIyI0 poib B €10 MPOU3BENEHUSIX UTPACT
SMOLIMOHAIBHO HACBIIICHHAs JIEKCHMKA, KOTOpas CHOCOOCTBYET BEPHOMY
MOCTPOCHHUIO CIOKETa W KOMIIO3MLIMM  NpPOM3BEACHUs, Iepenaye
HMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUH TEepOEB W YCWICHHIO XYIOKECTBEHHOTO
BIIEYATJIeHUs1 y uyurtarens. KonudecTBEHHbIE 3HAUEHMs, SMOLUS MU
OKCIPECCHsl  SIBIISIIOTCS OJHUM W3  KIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB  €T0
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB, OHM CO3JAIOT IICUXOJOTMYECKYI0 TJIyOMHY U
IMOIMOHAJIBHYIO HACKIIIICHHOCTH npou3BeneHus [[xcynos 2018: 14].

TekcT Kak MHOI'OMEPHO€ SIBJICHUE

Texct kak MHOI'OMCPHOC M KOMMYHUKATHBHOC SBJICHHUEC HUIPACT
Ba’)XKHYIO POJIb B IOHUMAaHUU U BOCIIPUATHU peaﬂBHOﬁ ,Z[CI>'ICTBI/ITCHBHOCTI/I.
B »TOM nmnaHe ITHMHTBOCTHIMCTHYCCKUN aHAIN3 XYIO0XKXECTBEHHOT'O TCKCTa
H C€ro pe3yjibTaTbl HMCIOT OoJIbIIIOE TCOPCTUUCCKOC U TMPAKTHYCCKOC
3HAYCHHUE, ITOTOMY YTO TCKCT — O3TO CJIOXHAA COBOKYIIHOCTH SA3BIKOBBIX
CAUHULL B CTATUKEC W JUHAMHKEC, CJIIOKHOC KOMMYHHUKATHBHOC U
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JIMHTBOCTWJIMCTUYECKOE II0JIE, B KOTOPOM OTPa)KaeTcsi pealbHOCTh
OMOCPE/IOBAaHHO, KOTOpask TpeOyeT OT 4YHuTareNns B3auMMOJACHCTBHS C
MHOT'OYPOBHEBBIM CTPOCHHEM CMBICIIOBOM M CTPYKTYPHOH HarpyskKHu.
KoMMyHHKAaTHBHOCTh TEKCTa OOOCHOBBIBAaETCS €€ OCOOCHHOCTSIMH
(YHKIIMOHUPOBAHUSI B CHCTEME «aBTOP — TEKCT — YMUTATeNb», UTO
OOBSICHACTCSI B3aMMOCBSI3bI0 aBTOpa 4epe3 MPU3MYy TEKCTa C YHUTaTeleM,
nepenayeii MHOKECTBEHHBIX 3HAYEHWH W pa3HOoOpa3us BapHallud B €ro
WHTEpIpPETAlluM, B TMPOSBICHUM CBOWCTBA COJAEpXKaTh B cebe HEKHid
KYJIbTYPHBIM S3BIKOBOM KOJ M €ro Inepefadyd B KOHTEKCTE, B MPSIMOM M
MHOCKA3aTeIbHOM OIMCAaHUU pealbHOU AeucTBUTENbHOCTH. Hanpumep, B
KoHTeKcTe: «[logsasan écex — u ntoodel, u 36epeli — 6 0OUH y3ell He Ha
arcusHb, a Ha cmepmoy [AiitmaroB 2007: 191] moguépkuBaercs riryookas
B3alMOCBS3b YeJIOBeKa, 00IecTBa C MPUPO0ii. B 3TOM KOHTEKcTe 3BepH U
OO OOBEAMHEHBI OJHOW CyAb0OH, WX COOTHOIIEHUE HWCKIIOYAET
YeJI0BEYECKOe CYIIECTBOBAHUE 0€3 B3aUMOCBSI3H C OKPYXKAIOUIe cpeaou.
[Tonnmanwe TI00aTBHON YKOJIOTHYECKON MPOOIEMbI — HEOOOCHOBAHHOE
U HEpalHUOHAIbHOE HCTPeOJICHUE >KUBOTHBIX, BHIMUPAHHE >KUBOTHBIX B
pe3yJsiprare BhIOpoca MPOU3BOJCTBEHHBIX OTXOJ0B U T.J., HEOJAronpHUsITHO
BO3/ICUCTBYIOIIMX HA >KUBOTHBIX M NTHUL, 3aCTaBIIAET HAC 33ayMaTbCsi O
npobieme mpupoasl W o 3emse B 1menoM. CrnocoOHOCTh TeEKcTa
BO3/ICMCTBOBaTh Ha MHUPOBOCIIPUSATHE M MUPOINOHUMAHHE YHUTATEIs, €ro
TYMaHHCTHUYECKasi IPUPOA U ICTETUUECKast (DYHKIHMS UTPAIOT PEHIAIOITYIO
poJib B TMOJMACHEKTHOM HW3YyYEHUHU TEKCTAa KaK JIMHIBUCTUYECKOIO
¢deHomena. Mrtak, XymoKeCTBEHHBIH TEKCT — IIOJIMACTIEKTHOE SIBJIICHUE.
Tak, JI. I'. babeHko oTMe4aeT, YTO TEKCT NPEACTaBIICT COOOI
JUTEpaTypHOE IPOU3BEACHUE, OTpa)Karollee aBTOPCKYI KOHUEMNIUI0, U
CO3/1a€T MHANBUAYAJIBHYIO KAPTUHY MUPA ITOCPEICTBOM LI€JIEHAPABIEHHO
OTOOpPaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB. OTH CpPEICTBA, HCTOJKOBBIBAIOIIHE
pEaJIbHOCTb, BOIUIOLIEHBI B CTPYKTYPE XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa U
MpeHa3HaYeHbl JUIsl BOCHPHUATHS YHUTATENEM, KOTOPBIM MHTEPHPETUPYET
MIPOU3BEJCHUE B COOTBETCTBUH C COOCTBEHHOH COLIMOKYJIbTYPHOI
komreTeHiern  [babenko 2005: 45]. AnHanoruvHas TOYKa 3pCHUS
npencraBieHa U B pabore B. A. MacnoBoii, Y. M. baxTtukupeeBoi,
KOTOpbl€ MHIIYT O BOCHPHUSITHH XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa C €ro
JCTETUYECKON M CeMaHTHYEeCKOW MNPHUPOJIOH, YTO oboramaer yuTaTess
3HAHUSIMHA O MHpPE U 4ejoBeke B menoM [baxtukupeeBa, Macmosa 2020:
17]. H.M. [lanckuii yTBep)KAaeT, 4dYTO TJIyOOKOE TMOHHMaHHE
XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa BO3MOXKHO JIMIIb IPU IOJHOM IOHUMaHHUU
s3plKa W CTWJIS THCATeNsl M 3HAHMSI TeX S3bIKOBBIX KOMIIOHEHTOB, W3
KOTOPBIX COCTOSIT LIEJIOCTHbIE OOpasHble €IUHHIIBI XYI0’KECTBEHHOTO
s3pika [[1lanckuit 1986: 5].

M. B. I1aHOB OA4EPKUBAET UCTOPUUECKYIO H3MEHYHUBOCTh PEYEBBIX
KaHPOB B TEKCTE, B KOTOPOM COLMalibHbIe (DYHKUMU M LEIH PEUYEBBIX
COOOIIEHUH MOTYT OBITh INMEPECMOTPEHbl M YTOUYHEHBI B CBETE HOBOM
COLMAIBHOW peanbHOCTH. COrjJacHO €ro MHEHUIO, pEeYEBBbIE IKAHPBI
JBAXK/Ibl IPETEPIENN BIUSHUE COLUAIBHBIX U3MEHEHUI HAIIETO BPEMEHMU:
UX BO3JEWCTBHE OTPA3UJIOCh KaK Ha SI3IKOBBIX MapajurMax CTUJIS, TaK U
Ha TUIMHM3MPOBAHHBIX PEYEBBIX CTMIIMCTHYECKUX cuHTarmax [[lanoB 2007:
177]. . P. Tanbnepud noau€pKuBaeT AUMHAMUYIHOCTH XYI0)KECTBEHHOT'O
TEKCTa KaK OJHY W3 €ro IVIaBHBIX XapaKTEPUCTHK: «... KOrJa TEKCT
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BOCIPOU3BOJUTCS (UUTAETCS), OH HAXOAUTCA B COCTOSIHUU JABMXKEHUA, U
TOT/Ia TIPU3HAKU TMOKOS MPOSIBIAIOTCS B HEM UMIUTMIUTHO. [Ipu yrenun
TEKCTa MPOUCXOAUT IEPEKoaUupoBaHue coodbmeHus» [[ampnepun 2015:
19]. B oatom muane B. A.KyxapeHko y4YuUTBIBa€T CJIOXHOCTh U
MHOTOCJIOHOCTh XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa M OMNpEeJesseT 3agady ero
WHTEPIPETAllMd — W3BJICUEHUE MBICIICH M YyBCTB aBTOpa, yKa3bIBaeT Ha
BO3MOXXHOCTh PEKOHCTPYHPOBAHMSI HAEU TOJIBKO HCXOAs M3 3ambicia
aBTOpa. Ha KOHEYHOM »3Tame 4yuTaTenb PEKOHCTPYUPYET U BOCCO3MAET
3HaHUSA O MHUpPE aBTOpa, MPEACTaBISET MHOXECTBO HHTEpIIPETalnH,
OCTaBJISASL TIPU 3TOM TeKCT Henm3MeHHbIM [Kyxapenko 1988: 9]. B pomanax
Y. AWTMATOB pPEKOHCTPYUpPYeT MHQPOIOTUYECKUE TMEPCOHAXKU uepe3
IpU3My COOCTBEHHOTO OOpPa3HOTO ONHUCaHHWA. DTO MOXHO YBHJIETh Ha
npuMmepe, Korjaa MugoJIoru3M OMHMCHIBAEMOTO COOBITHS PAaCKPBIBAETCS B
aCTPOJIOTMUYECKON B3aMMOCBSI3U 08X CYujecme TMOCPEIICTBOM aBTOPCKOM
WHTEPIPETAlIM CUMBOJIUKH YHCIA: «... HNbIMAACL BCE Jice NOCMUUb
HenoCmudicumoe, — mak 3mo HeKyl0 dCmpoio2U4ecKyIo 83aUMOCEs3b 08YX
cywecms, 0 KOMopvix Oyoem no8ecmeosamue, Ux KOCMuiecKkoe poocmeo
..» [AitmatoB 2007: 19]. Wutepnperanus naHHOW (pas3bl MO3BOJSET
paccMoTpeTh €€ Kak oOpalieHHe K TaWHBIM CBS3SM M TIIYOMHHOMY
B3aMMOJICHCTBHIO MEXKIy JIFOJBMH, 4YTO MHOTJA HE NOJIa&Tcs
JOTUYECKOMY OOBSCHEHHUIO WJIM pallMOHAILHOMY aHaiuly. B KoHTekcTe
MTOBECTBOBAHMS YIOMHUHAHHWE aCTPOJIOTHM M KOCMHYECKOTO PpOJICTBA
MOXKET CHMBOJIM3UPOBATh 3HAYMMOE U TIIYOOKOE BIUSHHUE, KOTOPOE ITH
7IBa CYIIECTBA OKAa3bIBAIOT JPYr Ha Jpyra, WX CBS3b, HNPOHUKHYTYIO
Muctui3MoM. JlaHHas (pasza Takke MOXKET CHMBOJIU3UPOBATH CYIBOY,
MPEIOoIPENeIEHHOCTh, KOCMOC — MHPO3JIaHUE, BEYHOCTh, POJCTBO —
IYXOBHOE Hayaslo, eIuHCTBO. B pomane bektyp-ara 3amaét Apceny
pUTOpPUYECKHUI Bompoc: «... ecau boe cman 6ozom Ousneca, a 6okpye
MHO2Ue MULTUOHLI, éMecme 835mbvle, He UMem U KpoXu moz2o, deMm
enaoeem ooun?» [AvitmaroB 2007: 152], uTo 03HAYaeT «OJUH UYEJIOBEK
BJaJle€T BCEM, a JpyrMe — TIIOYTH HUYEM», 4YTO CO3AaET CMBICIT
orpaHuYeHusi CcBoOOABI OoNbIIMHCTBA JrOfed. Jltogu  craHOBSTCS
3aBHCUMBIMH OT BOJIM BIQJIEJblla PECYpCOB M JIMIIEHBI BO3MOKHOCTH
CaMOCTOSITEITLHO PACIOPSKATHCS CBOCH JKU3HBIO.

Hpyroii mpumep aBTOPCKOW HHTEPHIpPETAMH CHUMBOJIUKHU YHCIA
MOXKHO YBHUJIETh Ha mpumepe mudpsl 7, kotopas B pomane Y. AiftmaroBa
oOperaeT HEKyl0 MHU(OJOTUYHOCT, W TMpeaBemaeT Gdaramusm U
TParuyHOCTh COOBITHH. Tak MpeBECTHUKOM BCEX TPArHueCKUX COOBITUH B
TEKCTE CTAHOBHTCS JICHCTBUE 33 CEMb JHEU JI0 3aINIaHMPOBAHHOTO JIeNa: B
MIEPBOM CiIy4ae B MU(OJIOTHUYECKOM KOHTEKCTE 3a CEMb JHEH /10 CBaAbOBI
YKpaayT HEBECTYy M cooOmaT »XEHHXY, YTO HeBecTa sIKOObI cOexaya ¢
OBIBIIMM BO3JIIOOJIEHHBIM. B OTUasHMM OH OTIPaBMJICS B TOPHI U 0OpeK
ce0si Ha BEYHOE OJMHOYECTBO, HE B CHJIAX MMOHATH TIIYOHMHY IFOICKOTO
KOBapcTBa. Y3HaB 00 3TOM, HEBECTa IOCIEA0Bala 332 HUM MU C TeX IOp
CKUTAETCS TI0 TOpaM B IMTOMCKAaX CBOETO JKEHUXa U MPEBPATHIIACh B IPH3PaAK
BEYHOW HEBECTHI: €8a0bOa Ovlia HA3HAYeHa Yepe3 7 OHell, meneps yiice 8
cenenuu sxcenuxa, 3a 2opamu [Airmaros 2007: 78].

B npyrom KoHTeKCTe 3a ceMb JHEH 10 MpuOBITUS apaObCKUX rocteit
OJIMH W3 TIEpCOHAXKeH poMaHa, OBIBIIMI OJHOKIACCHHUK TIABHOTO TepOs
Tamranadran xoudeT B3ATh apaboB B 3aJIOKHHUKH M MOTPEeOOBAaTh y HUX
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JIEHET, HO 9TO COOBITHE 3aKaHUMBAETCS CMEPTBIO repost ApceHa: epemeru-
Mo 0CMANoCh co8ceM Huye2o — 7 OHell 00 Npubblmus apabdCcKux 2ocmetl
[Atitmaros 2007: 97].

Taxke Tamranapran xoueT Ha3HAYUTh CEMb YaCOB HEHUTPAIBHOTO
BPEMEHH, II0Ka apaObl-MyTELIECTBEHHUKN OyAyT B 3aJ0OXKHHKaX U
MPUHECYT OTKYII, B pe3yJibTaTe Takas 3aJyMKa He ObUIa OCYIIECTBIICHA:

— y Hac 6 3anace Oyoem 7 4aco8 HeUmpanbHo20 6peMeHU
[AiitmaToB 2007: 165].

CuMmBoiMKa 4Hciaa CEMb MOXET OBITh SPKO BBIpaXEHa B
XapaKTEPHBIX IS Y. AiitmaToBa MOTHUBAX IIyTEIECTBUH,
MeTaopuyecKUX MNEepexoa0oB, oOpallaeT BHUMAHHE Ha HEOOXOIUMOCTb
o0ydeHus U pocTa yepes npeonoiienue Tpyanocteit [xcymos 2011: 12].

Heo06xonuMo  yuuThIBaTh, 4YTO BO MHOTMX IPOU3BEICHMSX
U. AliTMaTOBa WCIONB3YIOTCSI TEMbl IOMCKA W HAXOXACHHUS ceOsl,
UCIBITaHUsA, KOTOPBIE NPOXOJAT MEPCOHAKU, MOMOTalOT UM HE TOJIBKO
MIPE0JI0JIEBAaTh BHEIIHNE KOH(IUKTBI, HO U IOCTUYb BHYTPEHHUE UCTHUHBI.
B koHTekcTe HEOOPAaTMMOCTH TParndeckUx COOBITUH YHMCIO CEMb MOXKET
BBICTYIIaTh KaK HallOMHMHAHHME O TOM, YTO KaXJI0€ JAECHCTBHE MMEET CBOU
nociencTsus. Hanpumep, ceMb CMEPTHBIX I'PEXOB, CEMb JHEW HEAEIU U
T. I. — BCE 3TO CO3/1a€T CBOETO POJIa CTPYKTYPY UJIU CUCTEMY, I/I€ KaXK0€
3HAUEHUE NEPEIJIETEHO ¢ ApyruMu. Korga B MponU3BEEHNN ONUCBIBAIOTCS
COOBITHS, CBS3aHHBIE C YHUCIOM CEMb, OHO MOXET HaMmeKaTb Ha
3aKOHOMEPHOCTh, 3aCTaBJIICT 4YMTATENsl 3aAyMaTbCsi O TOM, KakK OJIHO
nefcTBUEe  BENET K CIEAYyIOIIeMy U KakK  CJIOXKHO  H30exaTh
npenompenenéaHoro. Ilogo6Hoe ncnoip30BaHue MOHATUS YUCIA B POMaHe
s dexrrBHO. OHO YrIyOIseT ONIyIICHHE CYAbObI, KOTa Tepou, COBEpIIIast
orpeJieIEHHbIE MOCTYIKH, IIAT 3a [IaroM MpUOIMKAIOTCA K HEM30€KHOMY
(¢uHaty, CIOBHO NMPOXOJAT UEpe3 3apaHee ONpeleNEHHbIE dTanbl. TakuM
00pa3oM, YHCIIO CeMb HE TOJBKO aKLEHTUPYET BHUMAHUE HA TPAarMyecKUX
JJIEMEHTaX, HO U CIYKUT CHUMBOJIOM UIUKIUYHOCTH U HEU30EKHOCTH
CTpajlaHuii, IOKa3blBasg, 4YTO HEKOTOpbIE pEIIeHUs HE MOTYyT OBITh
W3MEHEHbl, a CTpajJjaHusi — HEOTbeMJieMas 4YacTh YEIOBEYECKOro
CYLIECTBOBAHHS.

H. A. KynuHa paccmaTpuBaeT TEKCT ¢ Pa3HbIX ACIEKTOB: TEKCT Kak
XYJOKECTBEHHOE IIPOMU3BEACHHUE, KAK HMCTOPUYECKHH JOKYMEHT, Kak
¢dopma BBIpaXKEHHMsS OOILIECTBEHHOIO CO3HAHMA, KaK WHAMBHUIyalbHas
TUHaAMUYecKas (pa3BuBaroIIasics BHYyTpH cebs) cuctema. CoriacHo
MHeHMi0 H. A. Kynunoii, XynoKecTBEHHBI TEKCT NpeACTaBisieT coOoil
CHenU(pUUYECKH OPraHW30BaHHYIO JMHAMUYECKYI0 CHUCTEMY, KOTOpas He
ABJIAETCS IPOCTOM MEXaHMYECKOW peanu3anuen cuctemsl s3blka. Kax
mobasi cUCTeMa, XYJO’KeCTBEHHBIH TEKCT TMposABIseT ceds uepes
OTHOLICHHUST OOIIHOCTH, CBSI3aHHOCTEW M TMPOTUBONOCTABICHHOCTU
[Kynuna 1980: 9].

Hpyroit Touku 3penus npuaepxusaercs H. C. Banruna, onpenesnss
TEKCT KaK MPOAYKT peYeMbICIIUTEIbHON 1€ATEIbHOCTH aBTOpa U MaTepHa
JUISL PEYEMBICIUTENBHON JEATEIbHOCTH HWHTEpIpeTaTopa (YuTaTens),
KOTOpbI€ MPEACTaBIEHbl C IOMOINBIO 3HAHUH — BepOATN30BAHHOTO
3HaHUS W (POHOBOTrO 3HAHUS, YTO MOMYEPKUBACT II€ECOO0Pa3HOCTD
coueTaHusi BepOaidbHBIHN U HeBepOaTbHON HHPOPMAUU B TEKCTE:
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HCKJTIOYaeT U30BbITOYHOCTD MPEICTABICHHS OJJHOW U3 HUX, YTO MPUBOAUT K
HapYLICHUIO U3JI0KEHUs Kak TakoBoro [Bamruna 2003: 11].

JI. A. Bgenenckas, M. H. UYepkacoBa pa3rpaHUYMBaIOT CBOMCTBA
TEKCTa U OTMEYAIOT, YTO OH SBJSETCS HE MPOCTO MPOLYKTOM pEYHU, HO
«pEYEBBIM MOCTYNKOM», B KOTOPOM BOIUIOIIEH aBTOPCKUU 3aMbIcel —
nepenavya B HUX HOBOW MH(pOpMAIMu. B 3TOM KOHTEKCTE CTOUT MHCAThH O
OECKOHEYHOW BOCIPOM3BOJAUMOCTH TEKCTa B IPOILIECCE €r0 BOCHPUSTUS
[Beenenckast 2011: 372]. B cOOTBETCTBHM C 3TUM acleKTOM aHaIn3a
Tekcta B. A. MacinoBa paccMaTpuBaeT XyAOKECTBEHHBIM TEKCT C
KOMMYHHKATUBHOW U TICUXOJIMHTBUCTUYECKON TOYCK 3PEHUS, OMpPEIeisieT
€ro TJaBHYIO IeJlb — COLMAaJIbHBIA 3aKa3, HeoOXoaumas MOTPeOHOCTD
obmectBa. B.A. MacioBa oTMe4aeT, YTO TEKCT BCErAa CO3MAETCA It
KOr0-TO», HAaIllMCaHUE TEKCTa 4Yepe3 CaMOBBIpAXEHHE aBTOpa HMEET
KOMMYHHKATUBHYIO  HampaBleHHOCTh. C  93TOM  TOYKU  3pEHHS
OTIpeeIAI0TCS OCHOBOTIOJIAraroIue CBOIiCTBa TeKCcTa —
KOMMYHHKATHBHAs HAIPaBICHHOCTh, TIPOSBICHHE BEPOATBLHOCTH IIPH
BOCIIPUATHH 3CTETHYECKOM IieHHOCTH [Maciosa 2022: 16].

IMOLMOHATBHO-IKCIIPECCHBHASA JIEKCHKA
B Xy/0KeCTBEHHOI peun

OMOLMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHAS JIEKCUKA B XYJ0KECTBEHHOW pPEUH
MPEJCTAaBIsCT CO00M OCOOYH JMHIBUCTHUYECKYH) KATETOPHIO, KOTOpas
TPAaHCIUPYET ONHCAHWE OOBEKTOB WM SBICHWH B Tiepeaaye aBTOPCKUX
OMOIMH W 3aMbICia, KYJIbTYPHOTO KOJla, MCTOPUYECKO# curyamnuu. EE
(YHKIMOHATBPHOE 3HAYCHHE B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE 3aKJI0YaeTCs B
nepenaye UMILTUIUTHBIX U SKCIUTUIIUTHBIX CMBICIIOB, PACKPBITUU €ro Kak
LEJIOCTHOW SI3BIKOBOM MHOTOYPOBHEBBIM CHUCTEMBl M IOAYEPKUBAHUU
aBTOPCKOM Mo3uiuu. Yepes BbI30B UyBCTB CONEPEKUBAHUS, BOCXHUILECHHS,
pa3apakeHus] aBTOP yMEET BOBJICYb YUTATENSI B CIOKET M CO3JaTh C HUM
KOHTaKT. C HCIIOJIb30BaHMEM KOHHOTATUBHO OKPAIIEHHOW JIEKCUKU aBTOP
BBIpAQ)KaeT CBOE OTHOIIEHHE K COOBITHSAM M TepCOHaxaM, (popMupyeT
OTIpeIeNIEHHYIO UAC0JIIOTHYECKYIO TTO3ULIUIO Y YUTATES.

AHamm3upysi BUJIBI JKCIIPECCUBHOW JIEKCHKH, MOYHO BBIJICIUTH
KaTeropun — OMOTHUBBI, OSKCIPECCUBBI, OLEHOYHYIO JIEKCUKY |
(Gpa3eosoru3Mpl,  BBIIOJHSIOMME  BO3ACUCTBYIOUIYIO  (QyHKIUIO B
KOHTEKCTE €r0 BBIPA3HTENbHOCTH. [IpriMedareneH B 3TOM IUIaHE MPHUMEp
u3 pomana Y. AiitmaTtoBa, rae (pasa «oowa Henpenodcnas OaHHOCMDb,
oouHaxkosas O 6cex u 6ceeoa» B Tekcte «Cywecmsyem 00HA
HeNpenodiCHas OaHHOCMb, OOUHAKOBAsl Ol 8cex U 6ce20d, — HUKMO He
80J1eH 3HAMb Hanepeo, Ymo ecmob Cyobda, YMo HANUCAHO eMy HA POy, —
MONILKO JHCU3HL CAMA NOKAdCEem, YMo KOMY CYIHCOeHOo, a uHaie 3ayem
cyovbe Ovimob  cyovboio...» [AiitmatoB 2007: 19] otpaxaer wuaew
CYIIECTBOBaHMS HEKOETO HEM3MEHHOro (DaKkTa WM MpaB/bl, YTO SIBISETCS
BCEOOIMM W TIOCTOSHHBIM JUII BCEX JIIOACH, HE3aBUCHMBIM OT
00CTOSATENBCTB M BpeMeHH. MuU(OIOrHuHOCTh U (aTaau3M 3TOH ¢pasbl
Y. AifTMaTOBa pacKphIBAIOT HACI0 O TOM, YTO HEKOTOPBIE COOBITHS WITH
pelieHsl y)Ke 3apaHee OIpelesleHbl M He MOTyT ObITh H3MEHEHbI
HE3aBUCHMO OT JICHCTBHI WJIM J>KENaHUS YEeIOBeKa, YKAa3bIBAlOT Ha
BAXHOCTb MPHUHATUS CyIbOBl KaK HEKOEro HEW3MEHHOro (akropa B
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JKU3HU, KOTOPBIM HYKXHO TpUHATh. Y. ANTMAroB pacKpbIBaeT TaKkKe
KYJIbTYPOJIOTUYECKUNA U MOPAIBHO-ITUYECKUN aCIEKT — IOKYIIEHUE Ha
MPUPOJlY U KUBOTHBIX, YTO 3aKaHYMBAETCA TparuyHo. Mpaes morymecrtsa
MPUPOAHBIX CHUJ M B3aUMOCBS3b 4YEJIOBEKAa C IPHUPOAOH OOOCHOBHIBAET
3HAYMMOCTb COCYILIECTBOBAHUS YEJIOBEKA B TAPMOHHUHU C IPUPOOM.

B. H. Tenus onpenensier 3KCIPECCUBHO OKPAILIEHHOE 3HAYEHUE KaK
JBYMOJIAJILHOE, TO €CTh MI€PBOE — KaK MOJAJIbHOE 3HAYEHUE, ONPEIEIsieT
npeaMer 0003HaueHHs, MOpa3yMeBaeMOe KaueCTBO MM OOBEKT; U BTOPOE
— OTHOCHAILKECA K 3TOMY IPEIMETY KauecTBa U XapakTepucTuku. To ectb
B IIEPBOM CJIy4yae TOBOPSIIMN OOBEKT A HMIUIMIIMPYET, UMEET B BHUAY,
MO/Ipa3yMeBaeT JIpyroi 00beKT — 00BeKT b U ero xauectBo; BO BTOPOM
— JEHOTaT, caM OOBEKT. ODKCIPECCHMBHO OKpaIleHHOE 3HAueHHe He
CONIEPKUT (paKTyalbHYI0 HHQOPMAIUIO U CIYXKHUT JHUIIb J00aBOUYHBIM
NPU3HAKOM K QoKycy 00bekTUBHOM orieHku [Temus 1986: 25].

Cornacuo B. . IllaxoBckoMy, KIFOYEBBIM CPEACTBOM B BBIPAXKEHUU
SMOIUHN SABJISIETCS S3BIK, KOTOPBII HOMUHUPYET «OMHUCHIBAET, UMUTUPYET,
CUMYJIUPYET, KaTeropu3yer, KJaccupuIupyer, CTPYKTYpHUPYET,
KOMMEHTHUPYET, U300peTaeT UCKPEHHUE U HEUCKPEHHHUE CPEACTBa IS UX
SKCITMKAIIUHU, UMIUIUKAIMH, 11 MaHU(ECTAlMH U COKPBITHS, Tpeiaraet
CPEICTBO JUIsl  A3BIKOBOI'O MAaHUIYJIMPOBAHUS M  MOJEIMPOBAHUSA
cootBeTcTByrommx Moty [[axosckuii 2010: 58]. E.M. Tankuna-
@denopyk OJlHa M3 MEPBBIX PAacCMATPUBAET pa3rPAaHUUYEHO KATErOPUU
SMOIIMOHANBHOCTH U SKCIIPECCUBHOCTH B si3bIke. OOOCHOBAaHUEM €€ TOUKH
3peHusi SBISIETCA TO, YTO SKCIPECCHUBHOCTh BBIPAXKAETCA B S3bIKE C
HapaCTaHUEM WJIM YMEHBUIEHUEM HMHTEHCUBHOCTH B  BBIPAXXCHUHU
MpU3HAKa, B HAIIEM MPUMEpE: mpu — MpPouKda;, MHO20 — Kyua — 0Oe30Ha
— mbMa W Jp., KOTJa B IEPBOM Cily4yae mpu — C HEUTpaIbHOU
CTUJIMCTUYECKOM KOHHOTAI[MMEW, BO BTOPOM — mMPOUKA MOKET
0003HaYaTh OLIEHKY «YyJOBJIETBOPUTEIHHOY, T.€. HU3KUI Oajl B CUCTEME
CpPeIHET0 ¥ BBHICHIETO OOpa3oBaHMs. OMOIMOHAIBHOCTb, COTJIACHO
E.M. I'ankunon-denopyxk, BO MHOTUX cay4dasx BBIpaYKaeTCs
JacKaTeNbHbIMU cyhuKrcaMu, K IPUMEPY: mpu — MpPOoUKa — mpoeuxd,
HeMHO20 — HEMHOJICe4KO W JIP., B TOM YUCIIE OCOOBIMU AMOIIMOHAIBHBIMU
MexaoMeTusMu:  Vewi! Au oa monodey! Hy u.! wm nap. [[ankuna-
denopyk 1958: 107].

T. B. MapkenoBa, paccMarpuBasi SMOLIMOHAJIBHBIN ACIEKT B SA3BIKE,
BBIJIEISIET €r0 JIBOMCTBEHHOE CTPOCHHE — CHEeUU(PUUHOE NEepeKUBaHUE
cyOBbeKTa W OTpakaeMoe UM MEHTalbHOe cojepxaHue. OHa yTBepxk aaeT
MOJIO)KEHHE O TOM, YTO AMOLIMU BBINOJNHSIOT (PYHKIHIO OLIEHKH, TO €CTh
YKa3bIBalOT HA UX B3aUMOCBS3b, OMPEIEIAIOT €€ MEPBUYHOCTh: SMOLUU
UTPAIOT KIIOYEBYIO pOJIb B PA3IMUYEHUH BCEX BHEIIHUX OOCTOSTENHCTB
YeloBeKa, KIACCU(MUIMPYIOT HMX KaK TMOJIOKHUTEIbHO 3HAYMMbBIE WIH
orpunarenbHo 3Hauumble [Mapkenosa 2013: 35]. H. JI. ApyrioHoBa,
aQHAIM3UPYs] YaCTHOOLICHOYHBIE 3HAYEHUSI B CUCTEME AKCHUOJIOTMYECKUX
CMBICJIOB, B CBOEH KJIacCU(PHUKAIIUH BBIAEISIET TPU IPYIIIBI [0 KATETOPUIM:
nepBasi TpyIIa — CEHCOPHbIE OLICHKH, BKIIOYAIOIINE CEHCOPHO-BKYCOBBIE
U TCUXOJIOTMYECKHE,  pacCMaTpUBAIOIIME  TE€JOHUCTUYECKUH U
UpPALMOHAIMCTUYECKUM  TUIBI ~ OLEHOK;  BTOpas  rpymnma  —
CyONMMHMpOBAHHBIE OLIEHKH, YTO BKJIKOYAET JCTETHUECKHE U ITHYECKHE
OILICHKH, Hanboyiee WHIUBUIYaTN3UPOBAHHBIE, CBSI3aHHBIE C MOPAIbI0 U
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HPAaBCTBEHHOCTHIO; TPEThSl TPyNIa — PpAIHOHAIACTHYECKUE OICHKH,
KOTOpPBIE B3aMMOCBSI3aHbI C TMPAKTUYECKON JEATEIIbHOCTHIO YEJIOBEKa, ero
OIBITOM, HHTepecamu. VIcXoas W3 MpencTaBICHHOW Kiaccu(UKaIUH,
MOYKHO YKa3aThb Ha TE€CHYIO B3aUMOCBS3b AMOLMOHAJIBHOW M OLIEHOYHOM
kareropuii. COOTBETCTBEHHO, OIIECHOYHAsT KOHHOTAIIHMSI PACCMaTpPUBACTCS C
pa3zieliecHHeM Ha MEJIHOPAaTHBHYIO W TEHOPATUBHYIO KOHHOTATHBHYIO
okpacku [ApyrionoBa 1988: 76]. Ha cyOBEKTHBHYIO OICHOYHYIO CEMY
ykazpiBaeT E. M. Bonbd: «... BaxkHelmeldd O0COOCHHOCTBIO OIICHKH
SBIISICTCS. TO, YTO B HEH BCEr/ia MPUCYTCTBYET CyOBEKTHBHBIN (hakTop,
B3aUMOJICUCTBYIOIUI ¢ 00bekTUBHBIM» [Boabd 2002: 22]. CormacHo
E. M. Bosbd, o1ieHOUYHOE BBICKa3bIBAHUE B OTCYTCTBUHU MPSIMOTO YKa3aHHUsI
Ha CYOBEKT OIEHKH IMpPEAnojaraeT HaIW4YHe IEHHOCTHOTO (OLIEHOYHOTO)
B3aMMOJICHCTBHSI MEXAYy JaHHBIM CYOBEKTOM H o0ObekToM. Jlroboe
OLIEHOYHOE YTBEPKIACHUE NPENOoIaracT HaINYhe CyObeKTa B CYXKICHHH,
T. €. Jula (MHIUBHUIA, COLIMYMa), OT KOTOPOTO UCXOJUT JaHHAs OCHKA, a
TaKXe ero 00beKTa, T. €. TOrO MpeAMeTa WM SBICHHS, KOTOPOMY JaHHAas
oreHka obpariena [Boasd 2002: 22].

MeauopaTuBHasi OKpacKka

Jlekcuka ¢ MEIMOPAaTUBHOW OLICHKOW MOHMMAETCS KaK WMEHOIAs
«IOJIOKUTEIIPHYIO OIIGHKY B cocTaBe € 3HaueHus» [Mapkenosa 2010:
201]. B osrom mmane C. B. JleckMHa TOBOPHUT O <IIOJOKHTEIBHOM
SMOILMOHAILHO-OIICHOYHOM  HJEC», 3aJI0KCHHOM B  MHOHITUMHOM
COJICp)KaHUU  CIIOBAa-OOpAIllCHHs, 4YTO OOYCIIABIMBAET 3KCIIPECCUBHO-
OLICHOYHBIH OTTEHOK OJ00PEHUS, BOCXHIIECHHS, APYKEITIOOHs, YCTOHUNBO
acconuupyemMoir  cioBamu. B kauectBe  0a3bl  MeIMOPATUBHOU
orneHouHoctu C.B. Jleckuna ompenensieT TMOJOXKUTEIbHBIE IMOIMHI
[JTeckuna 2014: 19]. B cimoBape O. C. AXMaHOBOil JaHHBIA TEPMUH
MPEICTaBIeH KaK CO3HAUYeHHWE: «... OOJaNaloUIMid MOJOXKHUTEIHEHBIM
9KCIPECCUBHO-3MOIIMOHAIbHO-0LIEHOYHBIM CO3HauUeHHEM (OKpacKoil) uiu
cooOmraronuit (MPUIAIOIINIA) CIIOBY TaKOe Co3HaueHne» [AxmanoBa 1969:
226].

Hapsiny ¢ nannoii tpaktoBkoi H. B. KopoGoBa MenuopatuBHBIE
CO3Ha4YeHHUE, WU JIEKCUKY C MEJIMOPATUBHON CeMOH, MOoApa3iensieT Ha TpH
OCHOBHBIE TPYIIIIBI:

1) nmaymaTuBBl, KOTOpBIE BBIPAKAIOT MO3UTHBHBIC pallMOHAIBHBIC
OLIEHKH (Xopowutl, 000pblil);

2) addexunoHaTsl, KOTOpbIE HamNpaBieHbl Ha Mepenady >SMOLMH
YMEHBIIUTEIBbHO-TACKaTeIbHOCTH (Den10uKa, 3ai4uK);

3)  pecmeKTMBBl —  SMOIMOHAIHHO cOaTaHCHPOBAaHHBIC
palMoHAILHBIC TIOJIOKUTEIIbHBIC OLICHKHU (2€HUll, GETUKULL).

Takast knaccuukanus nenecoodpasHa Ui UCCIETOBAHUS JIEKCEM C
MOJIOKUTEIIbHOM KOHHOTaTMBHOM OKpackoil ¢ pacmpenelieHueM Ha
cTereHW (CTYNEHW, ypPOBHM) TpaJalliy, TOJOXHUTEIHHOTO CO3HAYCHUS
cioBa. B kauecTBe mpumMepa Ui PecleKTHBOB MOXHO NpUBECTH (pa3y
n00 0OHUM 3HAKOM 300UAKA B OTPBIBKE: «... 8 MOM 6Ce€20 IUllb CMbICIE,
Umo Mo2iu OHU poOumsCs, 8ojielo 6cé mex dice cyoed, no0 OOHUM 3HAKOM
300uaka» [AnitmatoB 2007: 19], 4To B KOHTEKCTE aCTPOJIOTHU OMPEICISIeT
TUTIUYHBIE YEPTHI IMYHOCTH U XapakTepa YelOBeKa — Tepos-4elIoBeKa, C
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OJIHOW CTOPOHBI, U CHEXXHOTO Oapca — ¢ aApyroi. Bo ¢pase cmbici Takos,
YTO OSTH TEPCOHAXM OO0JIAAAI0T CXOAHBIMH WJIM  CONOCTaBUMBIMH
KauecTBaMHU M TMpU3HaKaMH. Takas accoluanus MOXET MOoJpa3yMeBaTh
CXOXECTh B IOBEJACHUECKUX MATTepHAX, BHYTPEHHUX YepTax XapakTepa,
MPUPOAHBIX CKJIOHHOCTSIX WM >KU3HEHHON (uiocodhuu Mexay ABYMS
reposiMd  poMaHa. ACTpOJOTusl Kak 53K30THMUECKUH apXeTur M
KYJIbTYPOJOTHYECKOE SIBJICHHE IperoiaraeT BIMsSHHE HEOECHBIX Tesl Ha
cyapObl M XapakTephl JIOJNEH, a TakkKe Ha HUX B3aUMOOTHOIICHUS.
Ucnonb3oBanue 31Ol (pa3pl 0003HAUYaeT €AMHCTBO, CO3BY4YHE W
TFapMOHMIO MEX]y JBYMS INIABHBIMH I€pOSMU — YEJIOBEKOM U CHEKHBIM
O6apcoMm: Apcenom u JKaabapcoMm, 6azupyromuecss Ha OOIIHOCTH OCHOBHBIX
MPUHIIMIIOB U LIEHHOCTEMN, CBOMCTBEHHBIX 3TOMY 3HAKy 30J1aKa.

[Ipumepom maynmatuBa B pomanHe Y. AWTMaroBa sBIISIETCS
CIIOBOCOYETAHUE OOUHAKOBO POOHbIMU, KPOBHbIMU B KOHTEKCTE «8ce 00
eouna ObLIU 6 MOm Yac OOUHAKOBO POOHBIMU, KpPOSHuIMu» [ANTMAaTOB
2007: 247]. B aToii (pasze omuchiBacTCsI 0CO00E YYBCTBO CIAMHCTBA U
OMM30CTH MEXAY JIOJbMU B OMNpeAeiICHHBIA MOMEHT BpEMEHHU, B
KOHTEKCTE pOMaHa — BO BpeMs Bropoii MupoBo#l BOMHEL. MHTEpIIpeTanus
9TON (pa3bl TaKKe MOXKET OTpa)kaThb UACI0 €AMHCTBA M COJHAAPHOCTH,
KOI'/Ia BCE YYBCTBYIOT €05 4acThIO OOIIEN LEI0CTHOCTH, COOOIIECTBA WU
ceMbu. B poMane n300pa)kaeTcsi €AMHCTBO COJIIAT, OTHPABIIAIOMIMXCS Ha
BOMHY U MNPOILAOLIUXCS CHEIIHO CO CBOMMHU POAHBIMU. Vcmonb3oBaHue
CIOBa «00 eOouHa» TOAYEPKUBAET, YTO KaXIbIi YEIOBEK B TIpyIIe
BOCIPUHHUMAETCS KAaK paBHBIA U BaXHBIH, C «OOUHAKOBO POOHBIMU,
KpPOBHbIMUY», YTO aKIEHTHPYET BHUMaHHE Ha ONU30CTH M TECHOU CBSI3U
MEX/1y HUMH, Ja)K€ €CJIM OHU HE CBS3aHbl KDOBHBIMU y3aMH.

AdexunoHaTsl, KOTOpble MOTYT IepeJaTb 3MOLMIO, B YaCTHOCTH
SMOLIMIO JIACKATEJIIbHOCTH, MOTYT (YHKIMOHMpPOBaTh U 0e€3 J00aBICHUS
YMEHBIINTENbHO-TIacKaTeIbHbIX Cy(p¢pukcoB. Hanpumep: ose owcusnu B
KOHTEKCTE «Ha O0se dcusHu xeamuno oOvl!» [AdirmaroB 2007: 239]. Ouu
OTPaXalOT MJEK O TOM, YTO HEKOTOPbIE MOMEHTBHI WJIM BO3MOKHOCTH
HACTOJbKO YHUKAJIbHBI, YTO OJAHOMN XM3HU HE XBATUT, YTOOBI MOJHOCTHIO
OCO3HaTh HX LIEHHOCTh MM 3HAYUMOCThb. IIpuMeHeHue runepOoIbI
NOMYEPKUBAET, YTO JIAHHOE COOBITHE, OMNBIT WM YYBCTBO O0JIagaeT
HAaCTOJIBKO BBICOKOH CTENEHBIO YHUKAIBHOCTH U MHTEHCHUBHOCTH, YTO JUIS
MIOJTHOTO OCMBICIIEHUS] MX HY)K€H ObUI HE OJMH, a JBa IOJHOLIEHHBIX
YeJI0BEYECKUX KU3HEHHBIX MyTH. Mcnoap30BaHne YNCIUTENBHOTO «IBEY» B
COYETaHUM C aOCTPAKTHBIM TOHATHEM <OKM3HBY» CO37a€T MOIIHBIH
putopudeckuii 3 dexT, noauépKuBas UCKIOYUTEILHOCTh OMUCHIBAEMOTO
ONbITa ¥ YyBCTBA. OMOLMOHAJbHAs OKpacka (pa3bl HACTOJIBKO
WHTEHCUBHA, YTO YUTATENIb WJIU CIyllaTelb HEBOJBHO 3aAyMBIBAeTCS O
CTETIEHH 3HAYMMOCTH YYBCTB BO BPEMEHHOM IIPOCTPAHCTBE.

Heckonbko uHyI0 KiaccupUKalMIO MEIHMOPAaTUBHOM OKpacku (B
3aBUCHMOCTH OT I€pPEHOCa JIEKCHUYECKOTO 3HAYEHHUS U HMIUIMIMTHOCTH
cembl) npenctasnser b. fcionaiite, BbiAensas Oojiee MeJKHe TPYNIbl Ha
MaTepuase  MeTapopHuUecKoro mepeHoca B fA3bIKE, TO  €CTb
dbnopuctuueckue (gemouxa pymosl — ‘TapeHb OOpalIaeTcs K JACBYIIKE’;
3eMnAHUYKA — ‘TIapeHb TOBOPUT C JEBYIIKOI’); OuomMoMop¢HBbIe
(3épnoriuxko 606a — ‘matrhb oOpamaercs K peOEHKY’); 300MOp(dHBIE
(benouxa — ‘Myx TOBOPUT KeHE’); TEPMHUHBI POJCTBA, MCIOJIb30BAaHHbIC
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KaK MEIMOpaTHBHI (cepdeuko — ‘)KeHa TOBOPUT MYyXYy’). B pesynbprare
b. Scronaiite 0OBSACHSET MEIMOPATUBHYIO JICKCUKY KaK JacKaTelIbHBIC
CJIOBA: «... OOBIYHO TAaKHE CJIOBAa UMEIOT (HOpMY AMMYHUTHBOB U CIIyKaT
KaK JIACKOBBIE OOpAIIEHHs B Pa3rOBOPE XOPOLIO 3HAKOMBIX JIMI MJIM KaK
CBOCOOpa3Hble KOMITUMEHTHI B OOLIEHUH JIUI] TPOTUBOIOIOKHOTO MOJIa»
[Scronaiite 2006: 197]. Takoe mnoHMMaHWE METHMOPATHBHOW JICKCHKU
IIOMOTaeT PacCMOTPETh CJIOBa-00palleHusi B JIMHIBOCTUIMCTHYECKOM
pakypce.

B aurnmiickoit sekcukorpa@uu  TEPMHH  «MEJIHOPATUBHOCTHY
IIOHUMAETCAd KaK <JIMHTBUCTUYECKUH Ipolecc, B XOAE KOTOPOro ¢
TEUEHHEM BPEMEHH CJIOBO MpHoOperaeT 0osiee MO3UTHUBHYIO KOHHOTAIIMIO
win Oosiee  BO3BBIICHHOE 3HaueHue» [Vocabulary.com]. Taxoe
MOHMMAaHUE MEJIMOPATUBHOCTH B JUAXPOHHMYECKOM AacleKTe IMOMOXKET
JMHTBUCTaM TPOCIEIUTh JIEKCUKO-CTUIMCTHYECKUE XAPAKTEPUCTHKH B
W3MEHEHUU 3HA4YeHHs CJOoBa B HCTOpPUYECKOM cpe3e. B KoHTekcTe
PYCCKOIO sI3bIKa K TAaKOW KaTeropuu JIEKCUKM MOXHO OTHECTH CJIOBa:
OnadicenHblll, B IEPBOHAYAILHOM 3HAYEHUU: ‘TIYNOBATHIN, IOPOJIUBBIN’; B
COBPEMEHHOM 3HAUYEHMHU: ‘B BBICIIEH CTENEHU CYACTIUBBIA ] MYHCUK —
pase.-cHuokc., ‘0 TpyOOM, HEBEKECTBEHHOM, HEBOCITUTAHHOM, HEOMPSITHOM
myxuune’ [Kysuenos 2000: 562], B cOBpeMEHHOM 3HAYCHHUU: 000Opum.
KaKk HOCHTENIb MYXCKUX (JUKEHTIbMEHCKHX) KadecTB [BukwucioBaps].
Hpyroe onpenencuue mo Collins dictionary cnenytoee: «... U3MEHEHHE,
B pe3yJabTaTe KOTOPOro CJIOBO mpuoOperaer Oosiee OIarompusiTHBIN
cmeica» [collins dictionaty]. B maTHCKO-pyCCKOM ClIOBape HaXOJIuM
ompejeNieHue K TepPMUHY Ha JAaTHMHCKOM si3bike melioratio [melioro] —
‘yaydiieHue, coBepiieHctBoBanue’ [JIBoperkuii 1976: 627]. B stom
koHTekcre J[. B. MexoB B 000OHmIEHHOM MOpSIKE KIACCUPUIIUPYET
HECKOJIBKO TOJXO/J0B B ONPEIEICHUU IMOHATHUS «MEIHOPAaTUBHOCTb»: Ha
OCHOBE JIMHTBOKOMMYHHMKATHUBHBIX, JIMHI'BOCOLMOKYJIBTYPOJOTHYECKUX,
JMHTBOCTHIIMCTUYECKUX ACTIEKTOB!

1) cemaHTHMYecKHMH  TOAXOJ,  pPacCMaTPHUBAIOIIUN  TOJIBKO
KOMIIOHEHTHI 3HAYSHHSI CIIOBA;

2) mparMaTUYecKui Moaxo/1, 0OpaIaroniii BHUIMAHUE Ha SI3BIKOBYIO
KOMMYHHUKAITUIO COOECETHUKOB;

3) ucTOpUYECKHH  TOAXOJ, paccCMaTpUBAIOIIMKA  H3MEHEHHE
CEeMaHTHYECKOT0 3HaYEHMs CII0Ba B ONPEeAEIEHHbIN epUos;

4) cyOCTUTYIIHOHHBIA — MU3MEHEHHE KOHHOTATUBHOU OKPACKH CJIOBA
B UCTOPUYECKHH MEpUOJl, NMPEACTaBIEHUE KaK COBMEILEHHUE S3BIKOBOTO
3HaKa BHYTPHU CEMAHTUKU;

5) cTUIIMCTHYECKUIT TOAX0]] — HM3MEHEHHWE WHTOHAIIMOHHOTO TOHA,
00 ycUJIeHUE SKCIIPECCUBHOCTH CJIOBA B pe3yJbTaTe BbIOOpa CyObEKTOM
UHBIX CTUJIMCTUYECKUX CpPEACTB B peuM Uil mepefayd HHPOpMaLuu
[Mexos 2014: 97-100].

Cnenyer OTMETUTH €€ OJHO CBOWCTBO MEIMOPATUBHOCTHU:
sBdeMu3anmsi CIOB U BBIPAKEHUH, HECyIMX B cebe OTpHUIATEeIbHO
OKpallIeHHYI0 ceMy: (pas3a ece mpoe yniviiu B KOHTEKCTE: «uU meneps s
ooun. A onu ynuviiu, éce mpoe ynivlauy [Aiirmato 2007 365]. ®paza
o0o03HayaeT rIyo0oKyr0 yTpaTy OJIM3KUX TJIaBHBIM Ie€pOeM M OJJMHOYECTBO.
CnoBo ynasiiu MoxkeT 0003Ha4aTh HE TOJIBKO (PU3UYECKYIO yTpary, HO U
YXOJ KHM3HH, YTO MpHUIaéT oOpa3y NedaabHBId UM TparMyHbIA XapakTep.
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['maBHBIA repoil  omrymaer HEOOXOAUMOCTh TOHATh MPUYUHBI U
00CTOSITENTLCTBA, KOTOpPHIE NpPHBEIM K THUOEIM €ro CHyTHUKOB. Tema
yTpaThl B TAHHOM KOHTEKCTE MOYXET OBITh PACCMOTpPEHA C Pa3HBIX TOYEK
3peHHsl, BKIIOYas JMHTBOKYJIbTYpHbIE W (MIOCO(CKHE AaCIEKThl €ro
pPacCMOTpEHHS.

IleiiopaTuBHAs OKpacKka

Hapsiny ¢ MmenropaTuBHOM OIIEHKOM B SI3bIKE TaKKe (YHKIHOHUPYET
neropaTuBHas cruiMcTuyeckas oreHka. CormacHo Ttouke 3peHus O. C.
AXMaHOBOH, TEPMUH «II€HOPATUBHOCTDY BHIPAKAET JBA 3HAUCHUS:

1) oOnaparomue OTPULATEIBHOM 3SKCIPECCUBHO-IMOLIMOHAIBHO-
OILICHOYHOI KOHHOTAIIVECH;

2)  coobOmarmomuil  (IpUAAONIMI)  CIOBY  OTPULIATEIBHYIO
KoHHOTanuo [Axmanosa 1969: 316].

Bropoe 3HaueHMe MOCITYKUIO JUIT HAC OCHOBOM JUIsl pa3TpaHUYCHUS
MOHATHM «OTpUIATeNIbHAs/ HEraTHBHAs KOHHOTATUBHAs OICHKa» H
«mefiopatuBHasi  omeHKa»  Jiekcuku. OOOCHOBaHMEM K  TakOMY
OTIPEICTICHUIO TAaK)KE€ MOXKET MOCIYKUTh 3HAUEHUE CIIOB U3 JIATHHCKOTO
pejoro [pejor] ‘1) yxyamats’; 2) ‘yxyamarbes, 00octparbes’ [Bopenkuii
1976: 736].

B. H. KpyneH4€HOK paccMarpuBaeT NEHOpPAaTUBBI KAK JIEKCUYECKUE
€IMHUIIBI C UMIUIMIUTHOW HEraTUBHON OKpacKoil. ITO 03HAYaeT, YTO OHU
COJZIepKaT OTPULATEIBHYIO OLIEHKY B KOHHOTATUBHOM 3HAYE€HUH, YaCTO
COIPOBOXKAAEMbIE CHMKEHHOM CTHUIIMCTUYECKOU sKkcrpeccueir. K takomy
BbiBOAy B.H. KpyneHu€HOK mNpuxomuT Ha OCHOBE aHaimm3a padboT
Hemenkux JuHrBUCTOB (H. BuBmann; Metzler; D.Goltschnigg;
E. Agricola, W. Fleischer, H. Protze) u pasrpaHu4YuBaeT OTpHUIATEIHLHOES
KOHHOTaTUBHOE CTHIIMCTHYECKOE 3HAUEHUE OT CTUIIMCTUYECKU CHUKEHHOM
OLICHOYHOH KOHHOTAIMH. ABTOpP MOMYEPKUBACT HETOXKICCTBEHHOCTD
UMIUIMIUTHON ~ OTpUIATEIbHOM  OLIEHOYHOCTH CO  CTUJIIMCTUYECKOMH
okparrenHoctei0  [Kpymenuenok 2013: 161]. On Takke mHIIET O
neilopaTuBax-nepeocMbICICHUSIX W HapsAgy C HHUMH O TelopaTHBax-
HOBOOOPA30BaHUSAX, KOTOPHIE IPEICTABICHBI C IMOMOIIBIO KOMITO3UTOB.

Hanpumep: ammumacounuuecmeéo —*‘0 NrOASX, BBICTYMAIOUIMX MPOTUB
UCIOJIb30BaHNSA  MEIMLUHCKAX  Macok B  IIEpUOA  NaHJIEMHUU ;
bapanosupycHuk — ‘O JIOJAX, KTO B MEPUOJ TMAaHJIEMHUHU MOCIYIIHO

COOJTI0/TaeT BCe MPOTUBOAHAeMIYeckre Mepbl’ [Bambstep 2021: 26].

B3anMooTHOIIIEHUS CTHIIMCTUYECKOW KOHHOTAIMU C OILIEHOYHOCTHIO
B CEMaHTHKE Ha TIpUMEpe HEMEIKOTo s3blka Ooliee MoaApoOHO
paccmarpuBaer B. JI. JleBkuH W mpeacTaBiseT BOCEMb KOMOWHAIMI TIO
B3aMMOOTHOIICHHUSIM B MENHOpAlMM W TeHOopaluu CTUIUCTUYECKOTO
3HAYEHUSs CJIOBA!

1) crunucThdeckas CHW)KEHHOCTh + OTpHIATeNbHAs OIEHKA:
2nazemo, NAIUMS 21434,

2) CTWIHCTUYECKAash CHIDKEHHOCTh + TIOJIOKHUTEIbHAs OIEHKA:
CTHUJIMCTUYECKOE CHUIKEHHE COIMPOBOXKIAETCS TOBBIINICHUEM OIICHOYHOTO
MOMEHTA: 106e3710, Y1a0UM, YCmpoum, 0omsanaem,

3) CTUIMCTUYECKAs CHUKEHHOCTh + HEHUTpaJIbHAsI OIEHKA: OOHYUIKA
— ‘OJIHOKOMHATHAs KBapTUpa’;
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4) CTUIMCTUYECKAs 3aBBINIEHHOCTh + OTpHIATEIbHAS OICHKa,
KoTOopasi oOpaszyercss B pe3yibTaTe MPOHHU3ALUU BBICOKOCTUIIBHBIX CIIOB,
XapaKTEPU3YIONIUXCS TMOJOKUTEIbHBIM 3HAYCHUEM: O08YHO2Ull — ‘O
YyeJIOBEKE;

5) cTuarcTHYecKas 3aBBIICHHOCTD + MTOJOKUTEIbHAsT OILIEHKA, KOTIa
TOBOPAIIMU MBITAETCA CO3AaTh BIIEUATICHUE OOJIBIION 3HAYMTEILHOCTH,
Ka4eCTBECHHOCTH: NAMU3BE30HbIN — ‘DIIETAHTHBIA, ITMKAPHBIN;

6) cTuiMcTHYeCKass  3aBBINICHHOCTh +  HEWTpajabHas  OICHKA
BBIp@)XACTCSI B HEYMECTHOM YIOTPEOJEHWH B peYd OIOPOKPATH3MOB,
TEPMHHOB, Yy3KOCICIHATLHBIX TPOPECCHOHATN3MOB, HAMPUMEP: MOE
cyujecmeosanue 8 Kavecmee nosapa,; Haxoosch 8 cmaouu pocma v Jp.;

7) HeWTpanbHas CTUJIMCTUYECKAs OKpacKa + OTpULIaTeIbHasl OLICHKA!
0goediceHey ‘TOT, KTO COCTOMT B Opake OIHOBPEMEHHO C JBYMs

JKCHIUHAMU
8) HeWTpanpHas CTWIMCTHYECKAs OKpacka -+HIIOJIOKHUTEIbHAS
OIICHOYHOCTh: 0OHOCENbYAHUH — ‘YEJIOBEK, KOTOPBIM KUBET WIIU KU C

KeM-JIN0O B OJTHOM M TOM XK€ celie’.

Takast knmaccuuKanusi TO3BOJIIET HCCIIEAOBATENSIM  MOJIPOOHO
paccMOTpeTb  B3aMMOOTHOIIEHUS  CTHWJIMCTHYECKOW  KOHHOTAalUU €
OLIEHOYHOCTBIO U PACCMOTPETH JIEKCUKY Ha MHOTOKOMITOHEHTHOM YpPOBHE.
Crporo paznuyasi CTHIMCTHYECKYIO U OLIEHOYHYI0 MH(OpMAIMIO B CIIOBE,
KJaccu(UKanus ONMpaeTcsl Ha UX B3aUMOCBS3b M 000011aeT JEKCHYECKYIO
enuHunly.  KomOMHamuioo  «CTHIMCTHYECKas  3aBBILIEHHOCTh  +
MOJIOKUTETIbHAS OLIEHKa» MOYKHO YBHJETh Ha MpPHUMEPE HCIIOIb30BAHUS
YUCIUTEIBHOIO MHO2OMbICAYHAA JUI1 CO3[JaHUs YyBCTBA BOCXMIIEHUS OT
OONBIIOrO  KOJWYECTBA, YTO CIYXHT CPEICTBOM Ui  OIHMCAHUS
siipoprueckoro coctosiHUs: « Ymo mym nauanoce! Bcsa mnocomulicaunas
moina 6 eOuHom nopwiee Koavixanacvy [Aitmaros, 2007: 67].
Mertadopudeckoe CpaBHEHHE KO.IbIXANACL WCIOIB30BAHO JJIS ONMMCAHUS
MOIITHOTO W CHHXPOHHOTO JBIKCHHS OTPOMHOTO KOJHMYECTBA JFOJICH.
CrnoBocoueTaHune edunslli nNOpblé YKa3blBaeT Ha TO, YTO JIFOAMU, HECMOTPS
Ha CBOE€ pa3HO0Opa3ue, 00beIMHEHbI 00IIeH 11eTTbI0, YYBCTBOM UITH UJICEH.
OTO KOJIJIEKTUBHOE JIeHCTBHE U 00lllee HACTPOEHUE, KOTOPOE OXBAaThIBAET
BCEX MPUCYTCTBYIOMMX. JTa (paza B KOHTEKCTE MHTEPIPETHPYETCS KaK
MeTadopa OOLIECTBEHHOIO €IWHCTBA, CUJIbl KOJJIEKTUBHOTO JyXa M
SMOLMOHAIBHOM BOBIEYEHHOCTH B MMPOUCXOIIEE COOBITHE.

Hpyroe 3BeHO B KiIacCU(PUKAUU «HEUTpajgbHas CTHIMCTHYECKAs
OKpacka + MOJIOKHUTEIbHAs OLIEHOYHOCTb)» MPEICTABICHO B OTPHIBKE «HA
yenvle Kuiomempsl B KOHTEKCTE «MOA00ble 00U CUOSIM 800b YIUUHBIX
000uuUH Ha yeavie Kuromempwvl ¢ niaakamamu «avime pabomy!»
[AiitmaToB, 2007: 69], B KOTOPOM pacKpbIBAeTCs MEPEHOC B OMUCAHUU TIO
JUIMHE BMECTO COOOLIEHUS MX IO YHCICHHOCTH — «B KHJIOMETPBI»,
nepenaéT  CONMaIbHO-DKOHOMHUYECKOE  TOJIOKEHHWE  HacelleHUs |
HEpPEeHIEHHOCTh CYIIECTBYIOIUX MpobiieM. Takoe omucaHue COOBITHA
CHMBOJIM3HPYET OOINECTBEHHYIO TPOOIEeMy C BBICOKHM YpPOBHEM
6e3paboTHIbl cper MOJOAEKHN Ha (oHe mpa3gHoBaHUs robunes — 250-
JeTus ropona, ¢ (elepBepKkamMH, CO CTaJIMOHOM, TOJTHBIM 3PHUTEISIMH,
pacreBaloMMU MECHIO: «Tbl nodapuus mue aumy3un?y». I'poTecKHOCTh
ONMCBIBAEMBIX COOBITHH TIOKAa3bIBACT OTYAsHUE W HACTOSTEIHHYIO
noTpeOHOCTh B TPYAOYCTPOHCTBE MONIONIEXHU. B 1aHHOM KOHTEKcTe paboTa
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paccMaTpuBaeTcsl He TOJBKO KaK CPEJICTBO 3apaboTKa, HY M KaK CIOCO0
caMopean3alni, pa3BUTUS JIMYHOCTH, YIaCTUS B OOIIECTBEHHOM KU3HHU.
OT1o npobiema yacTo CBs3aHa B pOMaHE C HEPAaBEHCTBOM BO3MOXKHOCTEH,
TMCKpUMHUHALIMEH HA PBIHKE TPYZAA, OTCYTCTBHEM COLMAIIBHBIX JTH(TOB, T.
€. HOJIHUMAKOTCS BOIIPOCHI COLUAIILHOM CITPaBEUIMBOCTH, PABEHCTBA IIPaB,
OTBETCTBEHHOCTH TOCYIAapCTBa M OOIIEeCTBA JJS CO3JAHHS YCIOBHH IS
peanu3anuy MoTeHIrana Kaxaoro 4eaoBeKa.

B. JI. /IeBkuH HE paccMaTpuBacT CBOMCTBA NEHOpPALUH JIEKCEMbI Ha
CTPYKTYpHO-MOP(OJOTHYECKOM YPOBHE KOHKPETHOrO si3blKa. Takoif
MIO/IXOJ K ONMCAHUIO NEHOPAaTUBHBIX €AMHMII, HA HAIll B3IV, SBJISETCS
HamOojee ynayHbIM: HE3aBUCUMO OT TOr0, MOJYyYWJIO JIM CIIOBO
BTOPUYHYIO HOMHHAIIMIO MJIM BO3HHUKIJIO B IPOLECCE CIOBOOOPA3OBAHHS
KaKk  caMOCTOsTeNbHas  JIeKceMa, OHa  BCerja  MOXET  ObITh
OXapakTepu3OBaHa IO  CXEMe:  CTHJIMCTHYECKas  CHIDKEHHOCTH/
MOBBIIIEHHOCT/ HEUTPANbHOCTh + TMOJIOKHUTENbHAS/ OTpHULaTeIbHAas/
HeliTpanbHas omeHka. Tor ¢(akr, 4To MoJ00HOE OMHMCaHUE MPOIECCOB
nelopaluu U MENHOpAlMy YYUTHIBAET COYETAHUE CTUIIMCTUYECKOIO M
OLICHOYHOI'O KOMIIOHEHTOB 3HAYE€HHUsS B paMKax OTAEIbHOM JIEKCEMBI,
MPEACTABISIET 3HAYUUMOCTD JIJI UCCIIEIOBAaHNS KOHHOTAlMU U BHYTPEHHUX
MEXaHU3MOB INPUJAHUS CIOBY ONpPEIEIEHHONM HMOLMOHAIBHON H
crunuctryeckoii okpacku [deskun 1979: 180]. Ha mpumepe cioBa 6
oonouacve Y. ANWTMaTOB MpPHUAAET CIIOBY HETaTUBHYK OKpPACKY, YTO
W3MEHSET €ro CTWIMCTHYECKOE 3HAYEHHUE: OIHCHIBAIOTCS BHE3AITHO
oOpymuBIIMecs: Oenbl I TJIaBHOTO T'eposi U CHEXKHOTO Oapca: epsaHyau
80pye ¢ KDymbvlX 8epUIUH NO CKIOHAM 830ecusuiuecs 8 00HoYaAcbe Memeiu
co cmydcell NIOMOU U GUXPAMU YOVULAIOWUMY, U 3AMYMHUIOCL HEOO
becnpoceemno [AiitmaroB 2007: 49]; 6 oowouacve om oxazaics
Npe3peHHbIM U320eM, KOMOpPO20 NUHKOM 8blUOAIom u3 0OujecmeeHHo2o
mecma [Avitmartos 2007: 56].

B mnepBom ciydae cHexHOro Oapca UCKIIOYAlOT U3 CTad, OH
JMIIAETCd BO3MOXHOCTH OXOTUThCSI M HaliTu ceOe mnponutanue. OH
BCIIOMHHAET O T€X BPEMEHax, KOI/la OH ObUI JINJEPOM CTau, U B TUIETHBIX
MONBITKAX BO3BPALEHUA K TNPEKHEW >KU3HU pellaeT OTHPABUTHCA 3a
nepeBajl, Ha BBICOKOIOPHOE IUIaTO, HO M3-3a OJIBIIIKM HE Croco0eH
IIPEOJOJIETh 3TOT IyTh; BO BTOPOM cilydae ApceH CamMaHUMH JIMIIAETCA
penmyTalud W YBEPEHHOCTH B cebe, KOrjaa MpHUXOJUT B PECTOpaH
«EBpazus» g BCTpeuu ¢ 0JIHOM U3 repouHb poMaHa (neBuieil AiiaHoin)
111 00CY>KI€HUsI TOCTAaHOBKM CO3J[aHHOM UM omnepsl «Beunas HeBectay. B
UTOTe OH HE CMOXET JI03BOHUTHCS 10 HEE, a COTPYIHUKU PECTOpaHa ero
BBITOHSIIOT 0€3 ompenenéHHol mpuunHbl. Bo3Bpariasch AOMO#, TlIaBHBII
repod BUIUT ceOsl HUUTOXXHBIM B 3€pKaJie, YHIDKCHHBIM U KaykuM. MTak,
B TIEPBOM CIIy4ae CHEXHBIH Oapc CTaIKUBAETCS C KIMMATHYECKHUMH
KaTakJIu3MaMH ¥ TIPUPOJTHON MepapXuel XUIIHBIX )KHBOTHBIX, BO BTOPOM
Cllyya€ OIHUCHIBAETCS OSMOLMOHAIBHBIM KPU3UC WJIM BHYTPEHHUH
MEepeBOPOT 4YeJIoBeKa. Takoe MepexUBaHWE M BHYTPEHHHM MepeBOpOT
MOTYT NPHUBECTH K pa3MBIIUIEHMSIM O MECTE€ YeJIOBEKa B MHpE, O
BO3MOJKHOCTSIX CaMoOpean3alii. JTO MOXKET IOCIYKUTh OTIPaBHON
TOYKOW JUIsi M3MEHeHUs oOpa3a J>KU3HU, MOWCKAa HOBBIX MyTEeH s
JOCTUKEHUS TIMYHOCTHOTO POCTA U MICUXOJIOTUYECKOTO OJIaromnomyqusl.
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C. B. JleckuHna omnpenensieT JeKCeMy ¢ MeMOpaTUBHOM OIEHKOM Kak
EIMHUIY «CO 3HAYCHHEM MPEHEOPESIKUTEITHHOCTH, HEOJO0OPUTEIHHOCTH,
MPE3PUTENBHOCTH,  YHUYM)KUTEIBHOCTH,  BBIPAXKAIOIIYID  KPUTHUKY,
MOpUIIAaHUE TPEICTABUTEISIM COIIMYyMa, YbE TOBEIEHUE, TOCTYNKU WIH
JUYHOCTHBIE KayecTBa BBIPAKAIOT SBHOE OTKIOHEHHE OT MOpPaJbHBIX,
COLIMATBHBIX M JTHYECKUX HOPM, NPHHATHIX B JIaHHOM OOIIECTBE»
[[Teckmna 2010: 276]. C. B. JleckuHa mgajgee yTBEPKIACT O
HETOXKJECTBEHHOCTH TOHSTHHA «MEIHOPATUBOCTE» U «IIEHOPATUBHOCTHY,
KOI'JIa TIEpPBOE€ BBIPAKAET MOJOXKHUTEIBbHYIO OLEHKY, BTOPOE — JIHIICHO
OIICHOYHOCTH, B OTJIMYME OT OTPHUIATEIILHON/ HETaTUBHON KOHHOTAINH. B.
W. Kapacuk, paccmarpuBas KaTeropuu elopaTuBOB HA OCHOBE 3TUYECKUX
ACTICKTOB B JIMHTBHUCTHKE, BBIJICISICT 12 KPUTEpUEB B XapaKTEPHCTHUKE
OLICHOYHOCTH W  MEHOPaTUBHOCTH JIEKCHKU: 1) TIOJHOLIEHHOCTH/
HETOJIHOIICHHOCTD; 2) KOHTPOJHPOBaHHWE/ HEKOHTPOJIHPOBAHUE CBOETO
MOBEACHUS;, 3) COIMAIBHOCTH/ acCOLMaIbHOCTh; 4) CyOBEKTUBHOCTH/
O00BEKTUBHOCTH OIEHKH; 5) aKTUBHOCTH/ TTACCHBHOCTH 00BEKTA; 6) oOmiast /
crelanbHas OIEHKa; 7) OLEHKa JMYHOCTU/ TPEACTABUTENS TPYIIIbL;
8) oleHKa 10 BHEIITHUM JaHHBIM/ 110 BHYTPEHHEH CYIIHOCTH; 9) OIIEHKa 10
CTETeHH COIUANbHON omacHOCTH; 10) OlleHKa MO CTENeHU NMPUTA3AHHUHA U
UX aJIeKBaTHOCTU BO3MOXKHOCTSIM JINYHOCTH; 11) OIleHKa 10 OTHOIIEHHUIO K
00s13aHHOCTSIM; 12) OlleHKa MO OTHOIIEHHUIO K OOIIECTBEHHOMY MHEHHUIO.
Pacnipenenenune Takux Kareropuid BeLIEICHUS NEMOPAaTUBOB B s13bike B. .
Kapacuk ocyiecTBiIsieT Ha MaTepuajie ciioBapell skaproHoB [Kapacuk
2002: 256]. Ilpumep OICHKH IO OTHOIICHHIO K POJCTBCHHBIM CBSI3SIM
MEX1Y )KHBOTHBIMH: OAPCOM U PHICHI0 MOKHO YBUJIETh B CJIOBOCOUYETAHHUH
mMpopoOHble COpOOUYU B OTPBIBKE: «Oblgaem, umo 3abpedaiom 6apcul 6
me Mecma JleCHble U PbiCU HA HUX ¢hvlpuam u wunsam, epooe KaK He
npusHaom mpoopoousix copoouuetny [Aunitmaro 2007: 22]. Takoe
OMHMCAaHWE B3aUMOOTHOIIEHUN MEXAYy KUBOTHBIMH KaK OTpaKeHHE
HEKOETo OOIIECTBEHHOTO I KYJIBTYpPHOTO OTHOIIEHUS — TPOIOPOIHBIE
POJICTBEHHBIE CBSI3U HE MPHU3HAIOTCS WM HE PaccMaTpUBAIOTCA Kak
OJIM3KWE B HAlleM KOHTEKCTe. B pomaHe MpOTHBOMOCTABISIOTCS TIIABHBIH
repoit Apcern CamanuuH, ero aa1s bekryp CaMaH4uH U €ro MOMOITHHKH,
C OJIHOM CTOPOHBI, HA OCHOBE WJICOJIOTHUECKUX B3TJISJIOB. IMEPBBIA —
CTOPOHHHUK COXpPaHEHUs MPHUPOJBI U POACTBEHHOH CBSA3M C MHPOM; BTOpHIE
— DOKeNampIlye TMONYYUTh BHITOAY Ha OW3HEC-UIesAX, OSKCIUTyaTaluu
MIPUPOJIBI B MEAX HAXHUBBL Takoe CTOJIKHOBEHHE MHEHUH OTHAISET JBYX
POJICTBEHHUKOB, pPa3BOAUT MO pa3HBIM JlarepsiM, 4YTO TMPUBOAUT K
B3aMMHOMY HETIPU3HAHUIO. XOTS B KHPTU3CKOM OOIIECTBE POJIb TPATUITIH
U KYJIbTYPHBIX HOpM B (OpMHpOBaHUM MPEACTABIECHUS O POJCTBE U
MPU3HAHUM OJIM3KMX CBS3€H WTpAM W WIPAOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B
nuddepeHmanuy Kak MUKpO-, TaK 1 MaKpooOIIecTBa.

OrneHKy JTMYHOCTH/TIPEACTABUTEIS TPYIIBI MOXHO YBHJIETh Ha
IIpUMEpE CIOBOCOYETAHUSI 0OUHOKAA NIYHA B KOHTEKcTe «OOouHokas JyHa
uyapcmeosana 6 3enumey [AditmaroB 2007: 424]. OnwmceiBaercs obpas
JyHBI, HaxosIleiicss B caMoil BBICOKOW TOuke Heba, ocBellaromeil Bcé
BOKPYT XOJIOJHBIM CBETOM. B 3TOM KOHTEKCTE JIyHa MPEICTABISAETCS Kak
BEITMYECTBEHHAs, HO OJMHOKAas MpaBUTENbHUIIA HOYHOTO Heba. CloBO
yapcmeosana OTIEPKUBAET €€ TOMHUHUPYIOIIEE U BIACTHOE IMOJIOKEHUE,
a CIIOBO 00uHoxo M00aBIseT OTTEHOK U30JIAIIUY B OMHOYeCTBE. B pomane
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9Ta ()paza rOBOPUT O COCTOSHHM MEJIAHXOJIMH U Pa3IyMUH, OTUEPKUBAs
CIIOKOMCTBUE M YEIMHEHHE, KOTOPhIE YACTO ACCOIMUPYIOTCS C HOYHBIM
HeOOM M JIYHHBIMH JIy4aMH, HO TpU ITOM B OJIMHOYECTBE, BHE
COIIMAJIBHOTO OKPYKEHHUSI.

Htak, SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOE W OIICHOYHOE COJACpIKaHUE
JIEKCEMbI PACKPBITHI B KOHTEKCTaX C JEMOHCTpPALMEe HOBBIX CEMaHTUKO-
CTHJIMCTUYECKUX OTTCHKOB M 3HAUYCHUW. DTO TO3BOJSET (PopMUpOBATH
HOBBIC BapHallMyd CMBICIIOB B IIPOIIECCe MHTEPIIPETAlMU CMbICIA WU
CTUJIMCTUKHU B XYJ0°)KECTBEHHOM TeKcTe Y. AiTMaToBa.

3akiaro4yenue

Tekcr kak JMHIBUCTMYECKMM (EHOMEH HpeAcTaBisieT co0oil
CIIO)KHYIO CHCTEMY, OOJIQJaIoNIyl0 TaKHMMH XapaKTePUCTUKAMH, Kak
LIEJIOCTHOCTh U CBSA3HOCTb, IIepeAaeT MH(POPMALIUIO, BbIpakasi MbIC/Ib U B
LEJIOM CMBICI, CO3/JaBasChb C I€JIbI0 OCYILECTBICHHUS COOOIIEHUS,
yOexIeHHsI, BbI30Ba AMOLMI. DMOIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHO-OLIEHOYHbIE
XapakTEPUCTUKHA CJIOB CO 3HA4YEHMEM KOJIMYECTBA B TEKCTE MOYKHO
AHAJIM3MPOBATh Ha PA3HBIX YPOBHAX C YYETOM KOHTEKCTYaJbHOCTH, €
CMBICJI 3aBHUCHUT OT JIMHTBUCTHMYECKOTO, CUTYaTHMBHOTO M KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa. TEeKCT Takke SBIAETCS NUHAMMYECKON CHCTEMOM, OTpaKaeT
WHAWBHUIYAIBHOCTh ~ aBTOpPA,  BBINOJIHSAET  Pa3NUYHbICe  (PYHKIUH
(uH(pOpMaTHBHYIO, SKCHPECCUBHYI0 U 3CTETHYECKYIO WM T. 1I.), OTpa)kaeT
KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTH 3IIOXHU U OOIIECTBA.

B xynoxectBeHHoM TekcTte Y. AlTMaroBa 3MOLHOHAJIBHO
OKpallleHHas:  JIEKCMKa C  KOJWYECTBEHHBIM  3HAYEHUEM  HIPAcT
3HAYUTENIbHYIO POJIb B IPUJAHUU TNIyOMHBI CMBICTIA KAXJIOMY CIIOBY U €TI0
JanbHENIIE MHTEpIpeTauuy 4yuraresneM. B XynoxecTBeHHOM Tekcre Y.
AliTMaTOBa  ClOBa C  OMOLMOHAIBHO-OLICHOYHON  KOHHOTALUEH,
0003HavaroINe KOJIUYECTBO, BHIIOIHSAIOT HECKOJIBKO (DYHKIIUH:

— OKa3bplBalOT SMOLMOHAJIBHOE BO3JEUCTBUE, OHHU IO3BOJIAIOT
aBTOPY YCHIIUTH BBIPA3UTEIBHOCTb ONUCAHUN, MOJYEPKHYTh 3HAYMMOCTD
COOBITUH U XapaKTEPUCTUKY T'€POEB;

— Y4YacTBYIOT B  CO3JaHMM  00pa3oB ¥  IOJYEPKUBAIOT
MaciITabHOCTh MPOMCXOJSAIIEr0 MM €ro HE3HAYUTEIbHOCTb, €ro
YaCTOTHOCTb;

— CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO XapaKTEPUCTUKU I'€pPOEB, PACKPHIBAIOT
UX BHYTPEHHHUU MUP, UX OTHOILICHHUE K OKPYXKAIOILIEMY, APYT K IPYTY;

— CO3JAI0T OIPEAEIICHHYI0 MEJIOJMKY M PUTM TEKCTa 3a CYeT
IIOBTOPEHUS] W CPAaBHEHUS  KOJIMYECTBEHHBIX  CJOB,  yCHJIMBas
BBIPA3UTEILHOCTL ITIOBECTBOBAHUS.

B TtBOpuecTtBe U. AiiTMaTOBa MCHOJIB30BaHWE SMOLMOHAIBHO
OKpAIlICHHOW JIEKCUKM C KOJIMYECTBEHHBIM 3HAYCHHUEM HMEET CBOHU
0COOEHHOCTH, KOTOpbIE IMOKa3bIBAIOT:

a) CBSI3b C IPUPOAOM: MUCATEID YACTO UCIOJIb3YET KOJINYECTBEHHBIE
XapaKTEPUCTUKH JUIsI ONUCAHUS NPUPOIHBIX SIBICHUM, MOJYEPKUBAs HX
KpacoTy U BEJINYUE;

0) coueranue ¢ (OJBKIOPHBIMH MOTHBAMH: OHH TPHUIAIOT TEKCTY
IJTyOMHY ¥ MHOTOCJIOWHOCTh M BBIBOJST 32 PAMKHU IPOCTOTO CUMBOJIHM3Ma
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— OHHM CIY)XaT CBA3YIOIIUM 3BEHOM MEXAYy JApEeBHUMU MudaMu u
COBPEMEHHBIM IIOBECTBOBAHMEM, UTO CO3/Aa€T YHHUKAJIbHBIA CTUIb
«MU(OTBOPUYECTBAY, KOTOPBIA Pa3BUBAETCS B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIKE;

B) HMHAMBUAYAJIbHBIM CTUJIb: 3THU CJIOBAa SBISIOTCA 3IIEMEHTOM
WHIUBUAYAIBHOTO CTWUJISL mHcareias. AHaiau3 MoOKa3bplBaeT, Kak Y.
AWNTMaTOB BKJIIOYAET KYJIbTYPHBIE MAPKEPBl U ATHUUECKOE MUPOBO33PEHUE
B TEKCT crnenuduueckuM (aWTMAaTOBCKUM) BBIOOPOM CIIOB U PEYEBBIX
CTPYKTYP.

B ero mpousBeneHUsX MPOCIEKUBAIOTCA TPU SPKO BbIPAKEHHBIX
XYJOKECTBEHHBIX JJIEMEHTA: B3aUMOJCICTBUE YEJIOBEKA U IPHUPOJBI,
UCIOJIb30BaHUE  OOMICTIOPKCKOW M KHUPrU3CcKOM  MuQoJoruu,
NICUXOJIOTHYECKass TyOMHa wu3o00paxkaemoro. B Takux pomanax, Kak
«Ilernit néc, Oerymmii kpaem Mopsi» U «Korma magaror tope»y, Y.
AWTMaTOB CTPOUT IIOBECTBOBAaHME KaK B TOPHU30HTAIbHOM IUIOCKOCTH
(coenuHsis Jt0/1eH, )KUBOTHBIX U MUQBI), TAK U B BEPTHKAIBHOMN IIOCKOCTH
(coenunuss 3emito, HEO0 U kKocmoc). JIBys3brune Y. AitmaTtoBa cepbE3HO
oboramaer ero TBOPYECTBO OUKYIbTYypHOU crneunudukoii. I[lucarens
UCTOJNB3yeT KaK TIOPKCKHE, TaK M PYCCKHE CIJIOBa, YTOOBI IepenaTh
YHHUKQJIbHOE OUKYJIBTYPHOE MUPOBO33PEHUE I€POEB CBOUX MPOU3BEICHUH.
Onucanue creneid U rop Hecer B ceOe OOJIBLIYIO AYXOBHYIO Harpysky,
nepekBaTHPUIHPYs Mel3aK B KAUYECTBE MEPCOHAKa TTOBECTBOBAHUSI.
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